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This document illustrates that names changed over the course of history. One should never mistake that the Gaelic languages are in
any why related to the English (Germanic) Language, hence the structure, and inflections used in Gaelic are estranged to English
when constructing or pronouncing words or names. Attempting to equate written Gaelic name forms, or pronunciations and their
ever present variances to English name forms is a futile effort, unless the researcher is educated in the intricacies of the Gaelic
Language. Authentic sources were used to produce, and are included in, this document.
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OPINION OF CANON OLEARY.

CASTLELYONS,
Co. Cork,
August 6th, 1906.

A ATan PAonarg, a Cana,

I have read over the list of names which you have sent
tome. As far as the names which I know are concerned you
have interpreted them correctly without exception. I have
no doubt but it is the same with the names I am not
familiar with. I feel convinced that a book containing all
the names which you have examined and translated would
be a very great boon just now. I think there is not a
Gaelic Leaguer in the country who would not hasten to
procure a copy of such a book. It seems to me that you
have got all your information either from authentic historical
documents or out of the mouths of genuine old Irish
speakers. In this country the latter source is just -as
authentic as the former. There appears to be no gwessing.
That is what makes your labour a thing of real value.

Wishing you every success,
I remain,
00 Cang,
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CHAPTER II.—IRISH SURNAMES.

The surnames at present in use in Ireland may be
divided into three classes :—

I. Native Irish and Scotch Gaelic surnames.*
2. Surnames of the Sean-Faitt, that is, of Danish,
Old English, Welsh, and Norman origin.

3. Surnames of recent introduction.

§ 1.—NATIVE IRISH SURNAMES,

Irish surnames came into use gradually from the
middle of the tenth to the end of the thirteenth
century, and were formed from the genitive case of
the names of ancestors who flourished within that
period, by prefixing O (sometimes written Ua), or
Mac (sometimes Mag).t eg, O Dpain, 0 Neéi,
0 hdova, Mac Captars, Mac dovagdin, Mag Uroin.

Surnames were frequently formed, not from the real
name of the ancestor, but from some other designa-
tion, as rank, trade, occupation, etc., as: O hiceava,
0 Tabann, Mac an Do, Mac an TSaon.

§ 2.—SURNAMES OF THE Sean-Zaill.

Many of the Old English, Welsh, and Norman
families assumed surnames after the Irish fashion by
prefixing Mac to the names, or other designations,
of their ancestors, as: Mac Se6inin, Mac Fiobdin,
Mac febparr, Mac an tileavs, Mac an Rioipe.

* Scotch Gaelic surnames were formed in the same manner as Irish
surnames, and need not be specially dealt with,

+ O literally signifies a grandson, and Mac, a son ; but in the wider
sense which they have acquired in surnames, both now mean any male
descendant. The only difference between a surname commencing with
mac and one commenctng with O is that the former was taken from
the name of the father and the latter from that of the grandfather of the
first person who bore the surname. Mac- surnames are, generally
speaking, of later formation than 0- surnames.

Scottish and Irish Gaelic surnames and their variances are derived from
the same language.







